What Does the Torah Say and How Do We Know? A Second ‘Témp(e Perspective
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1) What is in the Torah?
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A. Rambam (1138-1204), Commentary to Mishnah, Sanhedrin 10.1

920W 73T RIT 1WAR DOAWA 12 300 PR 1IN
XPW MR 10D PIT 727 51 7910 7705 2o
712 /77 927 AN ,I0RY 901 wn ROR 7" 1R |

And this is the notion of “The Torah is not from heaven”...that is,
one who believes that the entire Torah is divine except for one verse,
which God did not say, but rather Moshe on his own said. And this
is, “for he has despised the word of the Lord” (Num 15.31).

B. Radak (12th-13 cent.), Introduction to commentary on Joshua
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2) Central Texts

It seems that these words [i.e. words listed as keri and ketib] exist in
this fashion because during the first exile the books were lost or
taken, and the sages expert in Scripture had died. So when the Men of
the Great Assembly, who restored the Torah to its former state, found
conflicting readings in different books, they followed the reading in
the majority of copies according to their understanding. And in a case
where they could not make a clear determination, they wrote down
one reading but did not vocalize it, or wrote it in the margin but did
not write it in the text. Similarly, they would write one reading in the
text and another in the margin.

Sifre Devarim 356 (ca. late 3" century CE)
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other two [copies].

3) Deluxe Editions

STV IRYA 0790 whw | Three Torah scrolls were found in the Temple courtyard, one of me'onim [i.e. which read
X3 W TR 21V DY TR the word ma'on, instead of me'onah in Deut 33.27], one of 4i [i.e. which possessed more
instances of the feminine pronoun written with a yod rather than a vav than the other
versions], and one known as “the book of ze'atutim” [i.e. which preserved an alternate

1702...2°N3 TNX2...0°0WIT form of the word for “na'ar,” meaning “young man”]...One [copy] would have a certain
D°IWiT 2RY TNRT DX 0272017 | textual tradition...[but] the sages nullified it in favor of the [textual tradition found in] the

late 1* century BCE)

Masada, Fragment of Deuteronomy 33.17-21 (ca. |4QComposition concerning Divine Providence

(ca. late 1% century BCE [?])




4) Other Versions

A. Midrash Bereshit Rabbati, Vayigash 45.8 (early 11™ century, but citing earlier material)
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This is one of the words which were written in the Torah scroll which
was captured in Jerusalem and was brought to Rome and was stored in
the synagogue of Severus... [another example is]: “for Adam and his
wife garments of light.” (Gen 3.21) [Another example is]: “I will go
down now and see whether according to their cry” (Gen. 18.21)

B1. Genesis 3.21
(Masoretic Text)

B2. Genesis Rabbah
20.21 (ca. 5™ century CE)

CI. Gen 18.21
(Masoretic Text)

C2. Ongelos to Gen
18.21 (ca. 4™ ¢c. CE)
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21 And the Lord God
made for Adam and for
his wife garments of
skins, and clothed them

In the Torah scroll of Rabbi
Meir we find it written,
“garments of light.”

21 I will go down now,
and see whether they have
done altogether according
to the cry of it, which is
come unto Me; and if not,

I will make myself
known now, and I will
determine whether
according to their cry

I will know.'

that has come up to me
they have done...

5) Corrected Versions

A. 5QDeut [Deut 7.15-24] (early-mid 2™ century BCE)

B. Deuteronomy 7.15

1, col. I; Deut 7i5-2
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15 And the Lord will take
away from you all
sickness; and He will put
none of the evil diseases
of Egypt, which you
knew, upon you but will
lay them upon all them
that hate you.
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C. Septuagint to Deuteronomy 7.15
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ren one, Yor among thy eattle, ®And the
Lord thy God shall remove from thee all
sicknesa; and none of the evil diseases of
Egypt, which thou hast seen, and all that
thou hast known, will he lay upon thee;
EJ]U.b he will lay them upon all that hate
thee.




